
– Ha most élne Nagy László, 
szerinted melyik irodalmi 
szerkesztőségben dolgozna 
vagy hol közölné a verseit?
– Nem tudom, hol dolgozna, 
olyan sokat változott az irodalmi 
élet és a közízlés is. Talán szabad- 
úszó lenne és sokféle művészeti 
meg irodalmi lap közölné. Az is 
lehet, hogy színházban lenne író 
és dramaturg, hiszen élete vége 
felé írta is a naplójában, hogy a 
drámaírás egyre inkább foglal-
koztatja. Az biztos, hogy kará-
csonykor a Magyar Naplónál 

jelennének meg Szécsi Margit 
és Nagy László egymáshoz írott 
versei.
– Áldás vagy teher egy ek-
kora művészdinasztiába 
beleszületni? Különösen, ha 
azt nézzük, hogy 2020-at 
írunk.
– Mindkettő. Mindig azt mon-
dom, hogy ezzel meg kell tanul-
ni együtt élni. Az a szerencsém, 
hogy szeretem az irodalmat, so-
hasem esett nehezemre olvasni 
és magam is érdeklődöm a mű-
vészetek iránt. Áldás, hogy apám 

irányítgatásával egy művészileg 
letisztult értékszemléletű világ-
gal találkozhattam, és amikor a 
könyvszerkesztői szakmát kezd-
tem, mesterem is volt egyben. 
Beleszülettem a táncházmozga-
lomba, izgalmas, érdekes és szép 
dolgokat láthattam, hallhattam, 
ami nagyszüleim utóéletét ille-
ti. Amit kaptam tőlük (például 
a természet vagy a mesterségek 
megbecsülése, szabadságszere-
tet, tisztesség), sokat segít akkor, 
ha már-már menekülőre fog-
nám. Apám a halála előtt pár 

hónappal azt mondta, szeretne 
jobban belevonni a hagyaték-
kal járó dolgokba, és rendezni 
szerette volna a saját rajzait is. 
Aztán elment, nem volt ideje 
elmondani ezeket, de próbálok 
a megkezdett úton továbbmen-
ni. De teher mondjuk abból a 
szempontból, hogy nem vagyok 
eléggé menedzseralkat, és már 
gondolni kell a 2025-ös Nagy 
László-centenáriumra is. 

– Mik az első emlékeid a 
nagyszüleiddel kapcsola-
tosan? Gondolom, a nagy-
mamádról lényegesen több 
van.
– Nagyapám halála után fél évvel 
születtem. Tehát nincsenek em-
lékeim róla. Nagymamámat gye-
rekszemmel csak tizenkét éves 
koromig figyelhettem. Igazi ter-
mészetbúvárok voltak, a virágok 
és fák, állatok szerelmesei; apám 
is két lábon járó lexikon volt, tud-
ta minden növény, állat nevét. 
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4-6 7 8Nagy László és 
Szécsi Margit versei

Dálnoki Zoltán 
novellája

Vibók Ildi 
meséje

vezérvers
Nagy László

Versben bujdosó
Versben bujdosó haramia vagy,
fohászból, gondból, rádszabott sorsból
hirhedett erdőt meg iszalagos
bozótot teremtesz magad köré,
vele fekete éjt, hol fehér
inged is rebegő selyemlidérc,
alkohol szélverte lángja csak,
versben bujdosó haramia vagy,
szemed, a szemed is tünedező,
levelek rése ahogy tágul,
ahogy szűkül, de mindig másutt,
szüntelen célzó, de célozhatatlan,
kintről ordasi tűz s fegyelem,
belül piros őzike-csillag –
belül véredtől, véred vasától
hártyáid azúr ablakai közt
káprázatos világ a vemhed
s vétked, mert ott ragyog igazi nap,
versben bujdosó haramia vagy,
megáldott szakállas anyaság,
partizán-anyaság, lomb-koronás,
hogy az éterben cirkáló öklök
ünnepén eleven dob ne lehess,
hogy léted értelmét el ne vetéld
a halál dögönyöző bábáitól
és csipesz-kezek nehogy kiszedjék
érzékeid tündéri villámait
s kötözzék csokorba tükör elé,
megfagyna minden, ha lélegező
ingedbe kő-cölöp öltözne föl,
koszorúzd lombbal és tartsd meg magad,
versben bujdosó haramia vagy,
az vagy: mert égi és földi körök
lángolnak s hamuként lehull a madár,
mert gyászban megtébolyodva forog
aki a kereket hozta világra
és sír a propelleres juharfa-mag,
mi lett a róla-vett ős-ideából,
s mert nem éden az ég, ahol ejtőernyők
nyílnak: a halál margarétái
s bezárul a lét – mert az áldás is zagyva
ha manna és puskapor keveredik,
mert fénykaszáknak fordítva hátat
megrémült kisded az anyai kaput
üti ököllel, s döbbenetükben
futnának a fehérje-láncolatok
óriás hegygerinc-csordái vissza
elbújni a bátor, pici ős-sejtbe,
vissza a fölgyujtott holdak alatt –
versben bujdosó haramia vagy,
moha-csizma rajtad és hangya-telep
és izzasz a nyugtalanság mérgeitől
és ítélsz a hűség tövisei közt
és holtig a hűségtől nem menekülsz,
versben bujdosó haramia vagy,
kesztyűdet: ötujjú liliomodat
kidobod a szimatoló ebek elé,
vallatják, szivárog belőle a vér.

„A költők – azt hiszem –
valamennyien jót akarnak” Farkas Wellmann Endre

interjú

Írjál engem

az égre,

írjál korhadt 

kapuk fölé

“

“

Nagy András montázsa szülei fotójával és Nagy László tusrajzával Miguel Hernández Nászi halál című fordításához

folytatás a 3. oldalon

Nagy László életművéből ezt a mondatot érzem e pillanatban a legerősebb üzenetnek, 
a költő, aki most lenne 95 éves, épp 45 évvel ezelőtt fogalmazta meg ezt a gondolatot. 
Azt mindannyian tudjuk, hogy mennyit változott a világ azóta, és hányszor, hányféle 
irányban kereste önnön boldogulását a kortárs irodalom is, viszont érdekfeszítő kér-
dés, hogy Nagy László költői hagyatéka miért kerül újra fókuszba, mitől lett különösen 
izgalmas ismét. Nap mint nap egyre gyakrabban találkozunk a nevével és a verseivel 
folyóiratokban, közösségi oldalakon, különböző versgyűjteményekben: szövegei egyféle 
szent szövegek, ahogy őt magát is szent emberként emlegetik egyes kritikusai. Emlékeze-
tét visszafogott kultusz övezi, e kultusznak pedig egyik éltetője Nagy Borbála Réka, aki 
az azóta művészdinasztiává nőtt család legfiatalabb irodalmára, Nagy László és Szécsi 
Margit unokája, Nagy András lánya, Ágh István unokahúga. 
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A város alatt szürkén nyújtózik a folyó, 
mintha sohasem is lett volna oly kék a 
tükre, hogy zeneszerzőket ihlessen kerin-
gőre. Amott megy egy ember, kisebb lány-
ka vagy fiúcska ül a karján, odébb néhány 
nyugdíjas lélek botorkál, mindannyian 
vállig látszanak csak, a fejük belevész a 
ködbe.

Négyezer kilométerrel távolabb Mr. 
Shark külföldi olajmágnás elégedett. Az-
nap akadálytalan volt a kitermelés, a tan-
kerei dagadnak az őslények és elhalt növé-
nyek rothadásából nyert ragacstól.

Dehogyis rothadás! A mister inkább 
hisz abban, hogy a Föld mélyén valamely 
szervetlen anyagok titokzatos robbaná-
sából keletkezik az ő haszna. E gondolat 
zárta az aznapi munkát, Shark tehát vette 
tarkóellenzős cowboykalapját, és bevágó-
dott a sofőrrel megfejelt légkondis terep-
járóba. 

Otthon, a szintén lehűtött házban rá-
gyújtott egy whiskyre – elvégre ő is a 
Ewingok háromszázötvenhét részes soro-
zatán nőtt fel, s azt látta, amikor egy olaj-
cápa hazatér, azonnal a pohár után nyúl.

Ewing, vagyis Shark úr harcos, európai 
gyökerű családból származott, s odaha-
za azt látta, hogy a példa édeskevés, és a 
nehezen megkeresett milliók sem minden, 
abból illik elesett társadalmi rétegeket 
segíteni s világvédő gondosságról tanúbi-
zonyságot tenni.

Előtte azonban jólesőn végignyúlt a ka-
napén (kárpitozott, antik darab), a talpát 
sütötte a hűvös kő, nemhiába szereltetett 
minden helyiségbe padlóhűtést; odakint 
tombol az arab tél: huszonnyolc fok ár-
nyékban.

Monacooo... – búgta fülébe a klasszi-
kus retró sztár, és Mr. Shark pillanatra 
átmenetinek érezte a sivatagi kalandozást. 
Könnyedén elhessentette a lázadó gondo-
latot, mert csillaga fölfelé ívelt: a nyersola-
jért újból hordónként hatvanhárom dolcsit 
adtak.

Hideg sört pattintott, a végére böffentett 
egy nagyot, és híréhes szemekkel bekapcsol-
ta a tévét, ahol a legutóbbi Grand Prix is-
métlését közvetítették; a versenyautók órá-
kon át, mint megvadult darazsak keringtek 
a céltorony körül. Mr. Shark utálta az autó-
versenyt, ő maga még csak nem is vezetett, 
de tudta, hogy a buisiness is buisiness, és 
boldogulása érdekében, s némi transzfor-
mációt követően megállapodott a buisiness 
is jusual opciónál.

A mister szerencsétlenségére nem tu-
dott magyarul, hogy mindezt sokkal frap-
pánsabban kifejezhesse, ezért újabb sörre 
gyújtott, és régóta dédelgetett álmát föl- 

elevenítendő a sivataghűtési üzletág felvi-
rágoztatásán gondolkodott.

Hatalmas jégkerekek felállítását tervez-
te, amelyek napra éj lehelik a föld alatt ter-
melt zúzmarát; sőt: ha úgy állítják be őket, 
akkor reggeltől estig hideg párát perme-
teznek a homokra. Vagyis homlokra.

Eh, olyan már létezik! Mr. Shark az üz-
leti életben nem ismert tréfát, viszont jól 
ismerte a piaci metszeteket, s tudta, hogy 
meglepővel kell kirukkolni. Mivel igazán 
újító hangulatban volt, felkiáltott: Nem 
hűteni kell, hanem fűteni!

Hagyta magát elragadtatni, s bejáratott 
embereit utasította, hogy lehetőleg min-
den évszakban gyújtsanak fel legalább egy 
őserdőt. Úgy is lett. Dél-Amerikától Kam-
csatkáig időről időre lángolt az égnivaló, 
miközben hullt a férgese: állat-növény, 
kastély-hangyaboly s mindaz, amit nem a 
tűzvédelmi előírásoknak megfelelően te-
remtett a Jóisten.

Sharkhoz számos szakértő csatlakozott, 
és kimutatták, hogy a bolygó befűtéséből 
számos előny származik. Emelkedik az 
átlaghőmérséklet, a forró légáramlatok 
hatalmas esőzéseket okoznak, valamint 
felvirágzik a hő- és víz elleni és biztosí-
tási biznisz; s csak sorolódtak tovább a 
változatos üzleti lehetőségek.

Mr. Shark már a gondolattól is 
világfejedelemnek érezte magát, aki lám, 
a megzabolázhatatlannak hitt időjárást is 
uralma alá hajthatja; a folyami kishalak 
meg döglődjenek, elvégre van belőlük elég. 
Saját ötletétől annyira feldobódott, hogy 
a következő hetekben alig tudott az olaj-
kitermelésre figyelni, miután az egyik kút 
kialudt, azután a másik, majd néhány hét 
alatt az összes.

Rövidesen fellélegeztek a budapesti la-
kosok is; a fejük megjelent a nyakukon, 
kiderült, hogy a karonülő fiú vagy lány, és 
lassanként a szobafogságra ítélt aggódók 
is előbújtak. Mindenki boldogan sétált, 
futott, andalgott, kódorgott, egy porszem 
azonban megzavarta a gépezet működé-
sét: képtelenség volt üzemanyaghoz jutni, 
amellyel sérült a szórakozáshoz való jog.

A mister kútjai ugyanis gondozás hiá- 
nyában kiapadtak, és szerte a világban 
száraz uszályok várták a korrodálódásba 
fulladó véget. Megszűntek az autóver-
seny-közvetítések, az utazási reklámok 
és a légkondicionálás, és Mister Shark 
döbbenten nézte a pusztulást. Mivel ru-
galmas szellemű üzletista volt, gyorsan 
váltott.

Ha olajra mutatkozik igény, legyen hát 
olaj!, süvöltötte, és hűtlen dervisként 
rohant volna vissza hűs sivatagjába. Ám 

csomagolás közben új dimenziók nyíltak 
számára, mert egy telefonhívás, amely 
úgy tűnt, hogy inkább a hiúságára, mint a 
pénztárcájára hat, megváltoztatta az éle-
tét.

Újdonsült eszmetársa kérte, álljon a 
zöldmozgalmak élére, elvégre ő mint az 
üzemanyaghiány első számú előidézője, 
már így is sokat tett a jó levegő visszaál-
lításáért. Az egykori olajcápa nem tétová-
zott, s hátat fordítván a keleti kényelem-
nek, vállalta a házi feladatot.

Olyannyira, hogy a választási ciklus 
közepén, lakóhelyén polgármesternek vá-
lasztották. Hogy elhivatottságát bizonyít-

sa, a nevét magyarra fordította, és első 
intézkedésként visszavonta a dugódíjat; 
úgysem volt már szükség rá.

Néhány hónappal később azonban 
újabb éghajlat-módosítási kísérlet tör-
tént, de Cápa úr agya légkondicionálás 
híján az újabb változtatási kényszert nem 
bírta feldolgozni, s hogy lehűtse magát, 
egy vidámnak mondott délelőttön leug-
rott a Szabadság hídról. Mohón bukott alá 
a langyos vízbe, s az áramlat finoman dél 
felé, a kiapadt tartályhajói irányába so-
dorta. A teste körül olajos tócsa remegett 
a felszínen, s kékítőt oldott a Duna vizé-
ben.
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tárca

A minap egy barátom javasolta, 
hogy üljünk le beszélgetni egy kávé-
zóba. Egy franchise-ba. Ódzkodom 
az ilyen helyektől, így megpróbálta 
vonzóbbá tenni: van ott egy kávé, 
amit ki kell próbálnod, öt órán ke-
resztül csöpögtetik, diffúzióval csi-
nálják – itt kezdtem zavarba jönni 
–, ráadásul laborkávé. Amellett, 
hogy ennyi ideig készül, erős és fi-
nom, ráadásul hideg is. Számomra 
a kávézás odáig silányult, hogy reg-
gel benyomom a gombot a gépen, 
csinál nekem egy presszót, néha hi-
deg tejet loccsantok bele, és egy cigi 
mellett megiszom. Gyakorlatilag a 
koffeinért. Ami mégiscsak durva 
a laborkávéban, az az öt óra. Meg 

hogy hideg, bár állítólag elég elter-
jedt így inni. 

Vajon mi éri meg azt az öt órát? 
Legyen étel vagy ital. Egy laza 
étel másfél-két óra alatt megvan, 
pont annyi idő alatt, hogy ne un-
junk rá a főzésére, de közben azért 
tudjunk mást csinálni. Egyébként 
egyértelmű a válasz: a húsleves 
és a pacal. De míg a húslevesnél 
látjuk, ahogy összeáll, az elején, 
ha megkóstoljuk, csak egy zsí-
ros-vizes lé, a végére meg csodá-
latosan egybeállnak az ízek, s ha 
nem gyújtottunk alá nagyon, még 
átlátszó is. Szép a szemnek. Nem 
hiába itt kezdődött Kis János kál-
váriája. 

A másik a pacal. Van az a tévhit, 
hogy a pacal rossz, és van az a tév-
hit, hogy aki nem szereti, az nem 
evett még jó pacalt. Persze nagyon 
könnyű megbecsteleníteni a gyom-
rot, elég kevés ideig főzni. Aki sze-
reti a jó pacalt – és remélem, töb-
ben vannak, akik szeretik, de eddig 
csak rosszul elkészítettet ettek –, az 
tudja, hogy megéri várni, megéri 
szenvedni vele. Ha boltban is vá-
sárolom a gyomrot, két-háromszor 
abálom negyedórát, hiába van elő-
főzve. Arányosabban fő a csülök-
kel, ráadásul elveszíti a gyomorra 
jellemző szagát. Az első két vízcse-
rekor borzasztónak érződik, har-
madikra már jó, s amikor elkezdjük 

főzni, igazán jellegtelen kis fehér 
csimbókokat láthatunk úszkálni a 
fazékban. És ez így van jól, négy óra 
múlva omlósra, lágyra fő, rágni sem 
kell, mellette nagyon karakteres az 
íze is. Az elkészítésnek meg tényleg 
annyi módja van, hogy csak na. Ér-
demes a nyugati gasztronómiát is 
tanulmányozni, mellé pedig Cser-
na-Szabó András pacalkönyvét. 

Minél tovább fő a húsleves, annál 
finomabb, nincs ez másként a pa-
callal sem. Hát a kávé? Általában 
két perc alatt kész egy adag. Igaz, 
az nem laborkávé. Meg nem hideg. 
Sem erős. 

Az említett két ételt viszont nem 
azért főzzük eddig, hogy megmu-

tassuk, mennyire tudjuk eltartott 
kisujjal fogni a bögrét. Hanem 
mert az úgy jó, úgy finom, meg 
nem utolsósorban úgy ehető. Le-
het szürcsölgetni a vizes-zsíros 
folyadékot, mikor még nem váltak 
ki az ízek, a kraft a húsból, lehet 
szopogatni a rágógumi-jellegű 
pacalt is. Lehet, de nem érdemes. 
Ugyanez igaz az ötórás kávéra. 
Nem éri meg. Ráadásul végig se 
kell szenvednem, amíg elkészül, 
nem tudok közben mást csinál-
ni, nem felejtem el és kap oda az 
alja, mindenféle rizikó kivész be-
lőle. Csak leülök, és megiszom 
azt, amivel más öt órát kínlódott. 
Semmi értelme. 

MI ÉR MEG ÖT ÓRÁT?
szerkesztőségi terepasztal

Horváth Júlia BorbálaOLAJPACA A DUNÁBAN
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Leczo Bence

Szécsi Margit faragott somfa botjai (1961–1965)
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ni szelíd meg szorgalmas és 
egyéb embereket. A kérdés 
csak az, hogy nem változik-e 
meg úgy az ember, hogy már 
nem ember többé? Hogy az a 
megírt, jósolt, naponta szinte 
elmondott örök béke, harmó-
nia, boldogság elfogadja-e 
ezeket a teremtményeket, 

lényeket? Alkalmasak lesz-
nek-e erre az édenre? Le kell 
számolnunk végre a szentsé-
ges közhelyekkel.” Nem eze-
ket az időket éljük most? Az 
irodalomban is, meg úgy ál-
talában? Ezért tettem fel az 
első kérdést.
– De igen, kísérteties. 

Nagymamám számomra nem volt 
a hagyományos értelemben vett 
nagyi, nem is szólíthattam így, csak 
Margitkának vagy nagymamának. 
Törékeny alkat volt, akár egy ma-
dárka. Madárfészkeket és madár-
hangokat gyűjtött, egész könyv- és 
bakelitgyűjteménye van, szájhar-
monikán és gitáron játszott, kirán-
dulóbotokat faragott, tollbabákat 
készített. Járta az erdőt, és ha elha-
gyott fészket talált, szép boros- vagy 
más üvegpohárba rakta. Néha tojás 
is volt benne. Hímes tojás. Azokat 
is gyűjtötte. És volt egy úgynevezett 
Margitka-ülés, egy barátnőm nevez-
te el így, amikor vendégségben járt 
nálunk. Ha jött, hetente egyszer, 
sohasem üres kézzel. Csokiparányt, 
macskanyelvet bontottunk, jókat 
lehetett vele kacarászni, együtt néz-
tük Nils Holgersson vagy Willy Fog 
kalandjait, vele csodálkozhattam rá 
a világra, a hangyákra, a szép, mí-
ves portékákra. Amikor megmutat-
ta a verseit apámnak vagy megtár-
gyalták a fontos, felnőtteknek való 
„ügyeket”, nem zavarhattam, mégse 
kezelt soha gyerekként. Sajnáltam 
is kamasz koromban, hogy nem be-
szélgethettem vele komolyabb dol-
gokról.

– Mennyire határozta meg az 
életedet ez a családi háttér? Itt 
édesapádra, a nagybátyádra 
is gondolok. Te sem sodródtál 
távol az irodalomtól.
– A család nem szólt bele az életem-
be, a külvilág inkább, amikor pél-
dául emiatt többet várnak el tőled 
vagy beskatulyáznak. Ne felejtsük 
el, hogy egy alkotónak is van em-
beri oldala, vannak mindennapjai, 
ugyanúgy apa és anya, szerető férj 
és hűséges feleség vagy nagybácsi, 
nagymama, mint mások. A család-
ban mindig figyelemmel kísértük 
egymást, természetes volt, hogy 
ők vannak. Magamtól választot-
tam azt, hogy szerkesztő lettem, és 
előtte az irodalom szakot is. (Bár 
az ELTE-re nem akartam menni, 
mondhatni inkognitóban jártam 
Szombathelyre.) Azt, hogy ez az 
egész összességében mennyire ha-
tározta meg az életemet, nagyobb 
távlatból kellene szemlélnem. A ha-
gyatékokkal csak most kezdtem el 
komolyabban foglalkozni. 

– Nagy László életműve tar-
togat-e még feldolgozatlan 
meglepetéseket? Mindent tu-
dunk róla, amit tudnunk kell?
– Mindenképpen tartogat megle-
petést. Előkerültek a drámafordí-
tásai, és ezek kutathatók lesznek a 
Petőfi Irodalmi Múzeumban. Nem 
tudhatunk mindent. Már csak nyo-
mozhatunk és összerakhatjuk a 
mozaikokat. Sokan elmentek, akik 
mesélhetnének arról, amit még 
tudnunk kellene.

– Azt gondolom, hogy a Nagy 
László-képedet azért mégis-
csak a nagymamádtól hallott 
történetek formálták. Szécsi 
Margit – aki ugyanúgy kivá-
ló költő volt – hogyan hordoz-
ta őt az emlékezetében?
– Nem is tudom, hogy van-e kiala-
kult Nagy László-képem. Ami van, 
azt inkább apám formálta, és még 
mindig formálódik. Majd döntsd el 
magad. Farkas György rendezővel 
most készítettük az „Angyaltollat 
keresni mentem” – In memoriam
Nagy László című filmet – az 
MMA-portrék sorába, reméljük, ha-
marosan műsorra tűzik –, ebben ezt 
is próbáltam megfogni, körbejártuk 
a személyiségét, a pályaívet, mind-
ezt kevesebb mint egy órába zsúfol-
va – ezért is érzem úgy, ez még több 
ennél. A forgatás során, az utolsó 
órában, még valamicskét megismer-
hettem Csukás István, Tornai József, 
Sára Sándor és Orosz János Nagy 
László-képét is. Szécsi Margitról pe-
dig még egyáltalán nem készült do-
kumentumfilm. Nagyapám Lacika 
lett számomra is, mert ő így emleget-
te. Nagymamám nem nagyon mesélt 
róla, vagy nem emlékszem erre, ő in-
kább cselekedett. Neki köszönhető, 
hogy a Nagy László-hagyaték egyben 
van, és nagyon ragaszkodott ahhoz, 
hogy az óbudai lakásuk megőrizze 
nagyapám „jelenlétét”; sokat tett 
azért is, hogy megnyílt az iszkázi em-
lék- és alkotóház.
– És édesapád? 
– Apám mesélt – de nem úgy –, a 
regölések és karácsonyozások em-
lékeiről és inkább a gyerekkoráról, 
például, hogy mekkora füst volt a 
zuglói kis lakásban, hogy leste el 
apjától a kéz-, avagy csuklómozdu-
latokat, ceruza- és ecsetfogásokat. 
A Versben bujdosó kötet borítóját 
már ő készítette, és később mind-
kettőjük kiadványait javarészben ő 
tervezte, szerkesztette is.

– Mindkettejük kultusza egy-
re erősödik. Miben látod en-
nek az okát? Bár tudom, te 
magad is sokat teszel a két 
hagyaték gondozásáért, de 
emellett is egyre gyakrabban 
találkozunk a verseikkel. 
– Örülök, ha úgy látod, erősödőben 
van a verseik jelenléte, és bár a mai 
napig vannak rajongóik, nem hi-
szem, hogy kultusz lenne. Talán oka 
lehet annak, hogy újra „felfedezik” 
a verseiket, hogy irodalmunk felhí-
gult és ők biztos pontok maradtak. 
Vagy az, hogy a mai negyvenesek, 
akik felnőttek-beértek-beérkeztek, 
már megtehetik, hogy azokkal a 
költőkkel foglalkozzanak, akiknek 
a versei jelentenek nekik valamit, 
és véletlenül Nagy László és Szé-
csi Margit költészete is köztök van. 
Vagy azok olvassák szívesen, akik-
nek szülei, nagyszülei vagy meste-

rei ismerték, szerették őket és me-
séltek róluk, ezáltal szerethetővé és 
emberközelivé téve költészetüket, 
vagy akik szeretik a jól mondható 
verseket szavalni; akiknek fonto-
sak maradtak az alapvető értékek; 
akik megtalálják ma is verseikben 
a bánatukat, örömüket, dacukat. 
Avagy akik kíváncsiak voltak arra 
is, hogy Nagy László mellett Szécsi 
Margit vajon milyen verseket írha-
tott… Egyre többen foglalkoznak 
velük úgy, mint költő házaspárral, 
most is íródik róluk egy színdarab. 
Költészetükben amúgy szuverének 
maradtak. Legfőképpen azonban 
a jól sikerült megzenésítésekben 
látom az okot, melyek konzervál-
ják a verseket (többek között Sebő 
Ferencnek, Kiss Ferencnek és az 
Etnofonnak, a Mentés másként 
zenekaroknak köszönhető, és so-
rolhatnám még: nagy rajongó volt 
például Cipő a Republicból), ko-
molyzenében például Kocsár Mik-
lósnak, Karai Józsefnek… Idén a 
Rokka zenekar zenésített meg egy 
albumra való Nagy László-verset, 
népzenei, világzenei elemekkel, 
de van köztük blues és sanzon is. 
A bolgárok ma is nagy tisztelettel 
tekintenek Nagy Lászlóra mint for-
dítójukra, 2019-ben, többek között 
a Magyar Művészeti Akadémia tá-
mogatásával is, átadták a felújított, 
szmoljani Nagy László-emlékházat 
és -kiállítást.

– A kultusz épülésében jó-
részt elsikkad egy érdekes 
pillanat: az interneten is 
megtalálható Kormos Ist-
ván–Nagy László-beszélge-
tés végén egy döbbenetes 
vízió hangzik el: Nagy László 
azt mondja, „csak a sírban 
vagyunk egyenlőek […] a 
jövőben az emberi karakte-
reket meg lehet változtatni 
művi úton, tehát lehet csinál-

interjú
folytatás a 1. oldalról

Ágh István, Nagy László és Nagy András (1976)
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Kiáltás
Csigahajú nő, te vitéz,
rajtad a pír elalélt,
nincs titok, szived is dobolja
életem döbbenetét!

Nagy László

Májusi rózsa
Elvette tőlem a lángot,
szivénél gyermek érik,
járja a bánya-világot,
kormos a lába térdig.
Fürgén csak két szeme győz a
síkon, meredek dombon.
Nehézkességével ő a
földön lépkedő sólyom.
Éjjelek, nappalok jönnek,
jajgat s mosolyog, mintha
ölében lenne a földnek
minden öröme, kínja.
Sápadt az asszonyka, már a
gyermekért csatáz nyíltan,
megveti azt, aki szánja,
szóljatok hozzá vígan.
Kínjai tornyát sikítva
dönti, ha eljön az óra,
s akkor világra virít a
legszebb májusi rózsa.

Jártam én koromban, hóban
Jártam én koromban, hóban,

húzott az álom.
Mást kerestem s mellém te álltál,
kardél mellett felnőtt virágszál,

sebzett virágom.

Húszévem elveszett, s érzem,
te lész a vígasz.

Mord kültelken, hol a füst szárnyal,
szádról szóló harmonikáddal

föl-fölvidítasz.

Engem a szépség, a vígság
csodásan éltet.

Érte égek, hogy megmaradjak,
bár úgy kelljen szívnom, mint rabnak

kócból a mézet.

Köröttem kúsza az élet,
kúsza a sorsom.

Vértezz hittel, hűséggel állig,
akkor én a haláloságyig

belédfogódzom.

Viola-homály
Kis cigányom lobogtass kendőt,
fejed körül hajnali felhőt,
ne less a világra,
seregei az enyészetnek
a nagy műszakra most öltöztek
viola-homályba.
Téged a fények bujdosása
ne keserítsen,
engem a táncod segítsen,
omlás ellen babonás körrel
 	 most bekerítsen.
Kettőnk sorsa:
titkokat őrző súlyos rózsa,
 	 cipeltük vállon,
megvékonyodtunk, édes párom,
rokonunk lett a szikla éle,
szakadék pereme,
szüreti hegyen, szökevények,
mulassunk, itt az ideje!

Ne hagyj 
a csontokon állnom
Ne hagyj a csontokon állnom,
te ragadj vállon,
vonszolj szobádba,
engem keresztfát
fektess az ágyra,
el innen, el
fénybe,
mesébe,
forralt borhoz,
térdemről csupa-dér
csokrokat oldozz,
nyakamról koszorút,
gyászszalagos hámot,
roskaszd le rólam
fekete zászló-ruhámat,
húzz-vonj szobádba
holtak madarától,
ezüstbetű-hemzsegésből,
jég-gyöngy-szaharából,
átváltoztass,
életre mozgass,
idomíts a létezéshez,
törhetetlen értelméhez,
szádban a mézhez,
piros almádhoz,
küszöbödön rikogatva,
romboltatást, romlást
kiátkozz,
láng, te szerelmes,
fűtsd át a lelkem,
tündér,
tündér,
segíts kitelelnem!

Himnusz
minden időben
Te szivárvány-szemöldökű,
Napvilág lánya, lángölű,
Dárdának gyémánt-köszörű,

Gyönyörűm, te segíts engem!

Te fülemülék pásztora,
Sugarak déli lantosa,
Legelső márvány-palota,

Gyönyörűm, te segíts engem!

Siralomvölgyi datolya,
Festmények rejtett mosolya,
Templomon arany-kupola,

Gyönyörűm, te segíts engem!

Díjra korbácsolt versenyló,
Lázadásokban lobogó,
Csillag, dutyiba pillantó,

Gyönyörűm, te segíts engem!

Harctéri sebek doktora,
Hazátlanoknak otthona,
Mézes bor, édes babona,

Gyönyörűm, te segíts engem!

Piaci csarnok álmosa,
Nyomorúságnak táncosa,
Szilveszter-éji harsona,

Gyönyörűm, te segíts engem!

Béta-sugárban reszkető,
Sok-fejű kölyket elvető,
Tengerek habján csörtető,
Gyönyörűm, te segíts engem!

Minden időben ismerős,
Mindig reménnyel viselős,
Bájokkal isteni erős,

Gyönyörűm, te segíts engem!

Öröktől belémkaroló,
Vánkosra velem hajoló,
Varjakat döggé daloló,

Gyönyörűm, te segíts engem!

Iszonyattól ha szédülök,
Ha a pimaszság rámdönög,
Önmagammal ha kűzködök,

Gyönyörűm, te segíts engem!

Jog hogyha van: az én jogom,
Enyém itt minden hatalom,
Fölveszem kardom, sisakom!

Gyönyörűm, te segíts engem!

Felragyog az én udvarom,
Megdicsőül a vér s korom,
Galambok búgnak vállamon,

Gyönyörűm, ha segítsz engem!
Gyönyörűm, ha segítsz engem!
Gyönyörűm, ha segítsz engem!

Nagy András montázsa Nagy László Szent György-ikonjával

Nagy András montázsa Nagy László Zsoltár, egyetlen rajzos kéziratával
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Nem igaz, hogy nem lehet bátor
édes beszédre szám, ha miattad
oly áhitat bársonya súrol
hogy sértetten az északi csillag
elfordul fejemtől csikorogva –
és íme, ha én vagyok én, ha vérem,
ha leheletem újra enyém,
ágbogas gímként, karácsonyian,
megindul hozzád az ének.

Ajánlom lármátlan iramát
kitárt kapuidnak, ajánlom
a káprázatot, mert a havakba
lezuhanó nap láz-bábjaival
telepillogom ága-bogát –
tőrt, se revolvert nem kötök rá,
lerontottam régen dühöm címerét,
csak jó emlékből koholt cicomát
küldök, ajánlom nyaram inait,
remek ölelésre a sugallatot,
nagyfejü rózsán egy puli haját –
ajánlom neked földrengéses
arcom egy megmenekült mosolyát.

Ajándék

A forró szél imádata
Szél, te véremre támadó forró szél,
nőstényoroszlán sóhaja, délövi
lárma, te sárgaréz-mellű ragyogás,
nekimész a szemnek, táncolsz, a csókod: ragály,
ifjuságom zöldfüvü halma örökre tiéd,
visszanézve látom: tüzedtől csupa sömör,
lázító szél, te vízszintesen húzó sikoly,
selyemszalag-fűrész a vállamon, ereimet
riszáló, csonthártyáimon játszó vonó,
téged micsoda csillag vezényelt énellenem,
hogy lázzal elárassz, nyugtalansággal betölts,
hogy szemem csak villám-csipkéket lásson, micsoda
haragos csillag parancsa hangod, hogy irgalom nincs,
és irgalom nem lesz? – de így kell, de így kell nekem,
ha jól esett babonád mérgén kezdeni életemet!
Itt forogsz nyakam körül, kerekülsz uszályosan,
cián és arzén dühével világolsz, örökre bezársz,
íme, a torkom a tengelyed, te izzó korong,
óriás aszály-gallérom, lázálmok-pörgette tál –
tele vagy áldozatokkal, letépett kincseimet
sejtetve süvítesz körbe, éretlen szerelem, csók
vad-ízű fürtjeit hordod, sír benned pirkadatom,
ártatlanságom báránya, szűz versem, aranyhajam,
pénzt érő tajtékom, édes vétkeim láncolata
s középen bolond fejem is, mert neked énekelek
örvények örvénye, babiloni fojtó koszorú
te forró, te sárga, te cigány szél, – te cigány!

Állj le, vagy lassúlj, kincseimet akarom látni!
Hályog-bugyorba bekötve háborog boldog korom,
szám erejével kibontom, szimatolom idegesen –
kölykeit a fáradt állat: bámulom emlékeim.
Vérem és szemem emléke, mesebeli fény
s gyötretés udvara, ott él a kicsi király,
a világ közepén, a meggyfa tetején, s fujja a szél,
a szenvedély zöld piros tornyában élő harang –
én vagyok az a harang, szerelem s riadalom
bongása bennem, nem hallja senki, senki se lát –
nézz ide fekete lány! Csak a nyaklánca dobál
arcomba rézpénz-napokat, szemeit a búzavirágról
nem emeli rám, pedig durmol a vérmes banda,
a kolomp-kalapálók, réz-üsttel rémlők álma sugárzik,
szakálluk, hajuk a fűben, fekete körmük a fűben,
hanyattfekve álmodnak a nők is, kitárva a mellük,
ruganyos halom, hol tejben és cukros nyálban
csuszkálnak a göndör babák – ó, van-e isten!
Nézz ide fekete lány! Csak a sisakos mellei néznek,
búzavirág-koszorúba, azúr bilincsbe köti magát,
pedig horkol a kordéban ülve a vajda biblia-sötéten,
ferdén az itélet tornya, kifogott szamarai:
patkós nyulai méláznak az árpakalász aranyában,
de áldassék a mózesi nyakszirt a kordé farán,
hordó-feje csüngjön, horkoló száját süsse a nap,
ezer fogát cirógassa, fűre leomló
haját és boros nyálát lengesse a szél sokáig!
Gyere ide, fekete lány! Föláll és fordul felém,
kicsi rézkohó-csípeje megfeszül s combja közül
mint aranyírás a szentek avatott ajkairól
fényes csoda-szalag ível. Ne félj, a szemem lehúnytam.
Szép koszorúd van. Szép vagy. S forró akár a szél.
Mirigyeim égve-égnek, pengenek érted fogaim,
letérdelek érted, káromkodok érted – ó cicomás
kárhozat ez a délután, halálfejen tollas kalap!
Hallod ezt a lármát? Litániáznak Máriához,
banyák s tudatlan szűzek selyemhavu zászló-ligetben.
Megizzaszt ez a lárma, a gabonatáblákon át
lobogók, zsibogó csengők, rémes harangok jönnek,
meghalsz, te gyalázatos, kiált a plébános úr, a kardok
óriásira nőnek s dagadozva a magyar királyok
rámlovagolnak – ó átkok, megrontjátok álmomat is!
Itthagytál, fekete lány. Koszorúd alvó karomon
drága kékpikkelyü kígyó, kinyúlva borzong,
országút fehér porában vonul a sörényes banda,
dalodat bánatomra hullatja a forró szél.

Ülve a sárga sáncon kívánlak nyugtalanul,
dúdolok érted, magamat kábultra bagózom érted,
s mire ujjaim, ajkaim arannyá érnek, megérkezel,
ríkató-nevettető móka jön, árva kis feje kopasz,
a kévébe kötött haját a lábamhoz ejti vonítva.
Ki nyírta meg a tündért? A halál – azs a vén halál,
egy talpas kis tükör miatt a halál, – azs a rohadt halál,
ebe elfogta, fia lefogta, úgy nyírta meg a halál.
Meghalok, ha sírsz, idesüss, ez a báránykafelhő
könnyeidet issza, e puszitól hajad lesz hamar,
a vénembert pedig fiastul, ebestül kiherélem,
besózom, bepaprikázom, ne nyírja meg a tündért soha.
Holt hajadat ontom a szélbe, minden szálára jut egy madár,
fölviszik a kék levegőbe, ott rebegnek édesdeden
s madárfészkek menyországa örvend a te fényes hajadnak.

Tálal a Lélek
Bukdosva fellegek bandáin át

érzem, a szemed ide-lát,
lepke kis kezed az ablakot veri belül

ne tovább,
s a szív már nem menekül,

leszédül hozzád és megrészegül,
benyitva a jószagú gőzbe
torkomra is rátekerőzve

szivárvány lobban,
búcsú van itt, vagy szüret?

Kordéra-való a mese, halomban
a kis-lángosok, arany tündérfülek,

étel, ital,
tálal a Lélek s tölt a pohárba,

szakadjon le rosszaságom szárnya,
a sötét,

szél dobálja hét határon túlra
s vele a fekete vért,

ravatalon végleg megborzongva
égjenek el
nevedért!

Oroszlánfejű tündér, zengeted vérem szobáit,
mikor a város zöld öve sorvadni kezd a hőben,
mikor sóhajtva kifakul minden torony,
a vityiló kátránypapír-födele pörge levél,
s kehes lovak zihálnak begyémántozva legyekkel,
a szél idején, mikor a zománc pattog
fűbedobált rossz fazekakról, palánkról a léc,
a szél és láng idején, mikor egy tévedt sugár is
szívendöfi a hegedűt, s parázsló beggyel jajongnak
föl-alá szállva a pacsirták: isten jojói,
ha már hanyattestem s rínak a tücskök hajamban,
s fogaim közt füstölve kigyullad a fűszál,
mert várja a tűz a tüzet, s nehogy hiába várja:
sárgaszoknyásan fejem fölött átlépsz, te gyönyör, te gyász!

A Grand Hotel B-ben a vén pincérnek bevallom:
a balcsiki szél, papa, a balcsiki szél,
az eszi a vérem, szárítja csontom, de irgalom nincs,
nem óv meg tőle se jégszekrény, se északi csillag,
íme, a forró levél: ha bátor vagy, várlak újra! –
besötétített szobámban üzenete sárgán lángol,
zsaroló vízióval harcol a szemem, de hiába:
ég a homokbánya fölött a végső zöld korona,
kettőnkből rakott máglya, szerelem emészti el,
ikonokat elönt a láz, a fákról izzó uszály
s Dobrudzsa száz perzsa ménje rohan ordítva
hűlni a Fekete-tengerbe – jaj nekem, jaj!
A reptéri vámos pisztolycső-szemeinek bevallom:
Igen, a rózsát kivittem, de csak üszkét hoztam haza.

Megérkeztem, de hová! Katonás kő-emberekhez,
kő-fejükbe fúrt lukon át kisüvít a hideg:
kő-vé-vál-tozz, kő-vé-vál-tozz, kő-vé-vá-
Nem! Nem változom kővé, kő-emberek, jaj, ti kövek,
a forró szelet imádom, kiabálok érte sírva,
hidegetek ellen, kő-urak, forgatom tüzes késem.
A te mosolyod éget, gyere velem Sávos Hajú,
majd ráénekeljük a kőre a vér sikolyát,
szenvedni nagyon tudok – a sors az idillt megölte,
de az iszonyat vizein, s a borotvák élein is
átvisz a forró szél, mert magának rég kijelölt.
Csoda, hogy elfér ide, albérleti pici szobába,
fogaid villáma, táncoló sávos hajad,
fullasztó gyönyöröm! Forró vagy, akár a szél!
De kővé váltak a kiszemelt násznagyok idő előtt,
koszorús-lányaidon csupa mészkő a csipke,
esküszünk rózsás blúzban, egyetlen ingben szelíden,
kilencszázötvenkettő, a lagzi egy tányér fekete meggy,
s Csuri nagysága kredencéről pattogó kenyérhajak.
Hányingeresen fehér ingemben vonaglik szád és 
szemöldököd
s aranyharsonák szavára érik a te méhed gyümölcse!

Szél, te síromat vigyázó forró szél,
te hű ebem – inkább hű ordasom,
ki az a csillag, ki ide-ültet fölém,
ki küld ide téged, hogy itt se nyugodjak soha?
Pedig húsom nincs már, csak a csont, csak az árva csont,
csak dús hajam s őrölhetetlen koronám!
Szél, te csoda-kisütő szél, te prófécia,
súgod – mormolod – süvíted: eljött a föltámadás!
Legelőbb te állsz lábra, a nyirkot, a sötét hideget
megölöd s a földnek esel, te tüzes,
te cigány szél, a dögöt is kikaparod,
szél: szilaj angyal, a lelkedet fújod belém,
rámrakod koronám, s beűzöl az Édenbe, kardragyogás,
föl a zöldfüvü dombra, randevúra a nagy hold alá
minden éjszaka hozzá, kit kiszemeltél nekem,
hogy minden hajnalban ámuljon el a világ,
fekete foltokat látva a domboldalon:
odanézzetek, oda, a Szerelem újra odahevert!

Nagy András montázsa Nagy László Gitárölő című grafikájával

Nagy András montázsa Nagy László Látomás című festményével
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időkapszula
Szécsi Margit

Vonzás
                 Nagy Lászlónak

Kellesz a kárhozathoz,
az üdvösséghez,
kellesz hangnak a némák
körmenetéhez.

Rozzant kocsmai székek,
üvegek, képek,
részeg seregek – minden
megindul érted.

Vonzod az éhes létet,
lényed a póráz.
Üdvösségre ki gondol:
szavadra pályáz.

Minden égbeli érckő
melleden villan,
fordul, énekre-lobban
félelmes kínban.

Ó majd kitűz az ország,
kénytelen vállal,
bajban elhenceg véled:
sajgó virággal.

Szerelem
Hadd nézzem édes arcodat,
a szigorút, a régi-drágát,
az elviharzott ifjúság:
a nagystílű angyal tanyáját,
a cigány-élettől gyötört,
a marakodásoktól árvát,
hadd nézzem újból arcodat,
a szigorút, a régi-drágát.

Eladsz-e, elfogyasztol-e?
Nem leszünk kevesebbek tőle.
Elefánt-csordára elég
szívünk volt – marad még belőle.
Szent kezedtől se rettegek,
de fölséges légy mint az oltár,
mert megítélem arcodat,
mert ifjúságom társa voltál.

Mennyei fecskét
Mennyei fecskét,
etetsz-itatsz ingyen.
Két éve semmi
keresetem nincsen.

A kivirágzott kéz
                 		  Nagy Lászlónak

Ki forgat a ragyogó Űrben?
Ki tölti be még a véremet is sugárral?
Mi vágott egybe a lényemet villogtató Idővel,
száguldó sorsom ostorával, urával?

Én apró almácska, a föld szájai közt
lavírozó, a mohó torkok buzgó elkerülője!
aki úgy akar lenni az elmúlásé, hogy az örök éjben
ágas-bogas csillagfa sugarazzon belőle!

S te, aki megérted e muszáj-tánc nagyszerüségét,
s tudod: rám-lángoló szerelmedből nem vész semmi se kárba,
mert az én halálom: győzelem a halálon, s magasztos, mint az 
anyáké:

gyere velem táncolni a halálba.

Kő és jég üdvözült arca figyel engem öröktől.
Aluszom: csontomnak sötét hordák csontja a párna.
De föltámadnak az ősök, ha mozdul a derekam:

gyere velem táncolni a halálba.

Kiülnek a lobogós szemek a koponya-gödörbe,
benövi az áldott bőr azt ami lárva,
rézperecek csörrennek, tapsol a kivirágzott kéz –

gyere velem táncolni a halálba.

Hörren a bozóti párduc, támadna s nem mer,
foga megcsattan, idegesen reszket szőke szakálla,
körénk vonja a szörnyeket a gyönyörű hús –

gyere velem táncolni a halálba.

Beérik minden, érik a vihar is az égen,
feldörög az ég, mintha rávernének érces gitárra,
nagy zápor-csöppök mint ezüst ókori pénzek
fizetnek a termésért, fekszik a föld kitárva.

Íme, a mezőkből hirtelen kinől a város,
felhőkarcolók tető-prizmáin hasal a felleg,
fönn, fönn a szélkakasok heves réz-szárnyai
hűlnek az űri fúvásban, s gyönyörűen kelepelnek.

Én, aki feltörtem a nyomorból, hogy Európát
elragadjam, én, a világ női vagánya,
zászlómat a legmagasabb tetőre tűzöm –

gyere velem táncolni a halálba.

Édességet, keserüséget begyűjtött a vérem.
Gazdag vagyok, bár alig telik ruhára.
Forgok mint a szélmadár, új muzsikák tornádója iránt –

gyere velem táncolni a halálba.

Randevúm az élettel csupa tisztesség, csupa hűség.
Nem zabált lényem, hájat föl nem szedett magára.
Testem, mint lelkem, még eszményektől szikár –

gyere velem táncolni a halálba.

Nagy éjszakámat én álmodom teli
élőkkel, tiszta szívekkel, s álmodva-szállva
forgunk majd a termékenység csillag-terében –

gyere velem táncolni a halálba.

Irgalmatlan az idő, rideg szelében
gurulnak óriás glóriák sápadtra-válva.
De az én védtelen arcom fényessége el nem múlik –

gyere velem táncolni a halálba.

Félelmetes szerelem
Félelmetes szerelem,
öt évig, krumplin kenyéren!
Tündöklő márvány-fehéren
ültünk, s néztük a mozit.

Mámor vállal, magány vall
magáénak úgy mint régen.
Kőre-karcolt bálványképem,
kémlelj rendületlenül.

Írjál engem az égre,
írjál korhadt kapuk fölé,
hogy magamat el ne vétsem:
jó volna hazaérni.

Te vagy a nappali hold,
te vagy minden lehetetlen.
Vaskos, mérleges kezedben
meg-megsüllyed bánatom.

Mi vagyunk a jégvirág-ikrek
Látod, csillagzó, ékes sebekben
tündököl a kocsiút, jéglemezeken képmásod retten,
olyan szép, olyan fiatal, nem is illik e korhoz,
tündér-ezüstöt cinkeszárny-füleid fölött cirmosan hordoz,
édesem, édesem, a hideg pirosra csipked,
pirosan őriz, mint napos ablakban a jégvirág-ikret.
Dúdolva, dalolva beporoz a hófuvás, lerázod, elmégy
dúdolva, dalolva – s én súgom: mindig ilyen légy,
mert toroznak majd fölöttünk a romlás hajnalai,
s oly űzöttek leszünk mi: nem is lehet azt elmondani.

     Csillogón a hóban,
     hószinű, lágy nappalokban,
     páfrányosan hajló
     jégvirággá bomladoztam.

     Kezem, lábom jég lett,
     meg se vádolhatna senki,
     hogy valami tiltott
     álmot vágynék felkeresni.

A télben, a zord-ölü hóban
valami rejtelmes erő-felkorbácsoló van,
előle nem lehet megmenekedni:
ilyenkor kell leginkább szeretni, csókokat vetni.
Fagyott madártól, ágyúként durrogó fáktól a szellem
csöndje megdördül halálos ijedelemben:
bizony zokogva élünk, de élünk – boldog iramra
akár te ragadj dübörgő szamba ó szamba –

     válj bíbor csókká
     élet, az én ínyemben,
     jöjjetek évek
     miket még nem ízleltem!

     Dörmögő lángok,
     falon árnyék-kisnyulak –
     piríts ki engem
     tűz, sugárzó indulat!

     Ha kés, ha koporsó
     havas útra tétetett,
     te küzdj meg értünk,
     isten-lángú képzelet!

Szerelmeim
                       Szerelmeim
             egy kézcsók égő bélyege
                       szerelmeim
              megnőve, bearanyozva
lehullóban mint az őszi gesztenye-levél
                       szerelmeim
               szelíden, elhagyottan
        a fekete-márvány istennő alatt
          a szagos-cédrus gyökereivel
fekve-viaskodó csont-csapágyas masinák
                       szerelmeim
                 széthulló birodalom
                     trón-követelői
          a száműző ország nevében
       vagyon-szerzők, föld-foglalók
                       szerelmeim
             szétzüllött menyország
          utolsó, kiröhögött prófétái
             bocskorom madzagját
           legutoljára megkötő fiúk
                       szerelmeim

Arany Koronafürt
                         Egy virág latin nevére

Barmok buzgó elesége,
kaszás-címer aranyága,
bika-tülkön csuda násfa,
Koronilla koronáta.

Riad Róma a nevedben,
csontot, dárdát hajigálva,
lósörénybe ha befonnak,
Koronilla koronáta.

Vagyonom légy, fizetésem,
ha a bankó megalázna,
aranyad mert csupa fönség,
Koronilla koronáta.

Koronám légy, ha a végzet
koronámat lecsupálta,
te pogány fürt, te királyi,
Koronilla koronáta.

Rangod rajta, aki villáz,
aki felgyűjt a halálra,
aki fényedbe lefekszik.
Koronilla koronáta.

Dedikáció – Nagy András montázsa apja ikonjával
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– Denevér? Hogyne, értem. A fű-
ben… hát nem hiszen, hogy éppen 
ott pihenne, nem szoktak… Tessék 
mondani a címet! Igen, ismerem, 
ott vannak azok az új társasházak, 
arra tetszenek lakni, ugye? Az utcá-
nak melyik felére esik ez a házszám? 
– Maja jegyzetelt a kis noteszbe, ru-
tinosan hárítva a kocsi zökkenéseit.  

– Mondd, hogy vegyen neki hur-
kát! – bökte oldalba Zombi, a szo-
kásos, padlóféket idéző blokkolás-
sal a piros lámpánál. 

– Tudom, de ne véreset… Hogy? 
Nem, nem a hölgynek mondtam… 
Igen, már úton vagyunk. Igen, de 
ne tessék hozzányúlni. Igen, höl-
gyem, lehet, hogy mégis csak pihen. 
Nagyon kedves, hogy tetszik rá vi-
gyázni.

Maja hullafáradtan dőlt hátra. A 
kiscsallói járásba hívták ki őket, a 
Szeged alatti körzetek legtávolabbi 
zugába. Mire hazaérnek onnan… És 
akkor még ketten, kétfelé, ha a ko-
csit leadták. A csóró Zombi valahol 
Szőregen lakik. 

Jól tette, hogy hátradőlt: a friss, 
padlógázas indítás gerincműtétet 
jelentett volna a vigyázatlan elő-
re hajlónak, különösen, aki nem 
szerzett kellő rutint olyan élethely-
zetekhez, mint Zombor Miksa, a 
pilóta az Állati Gyors Járőrszolgá-
lat önkénteseinek 2745. számú te-
repjáróján. De Maja már szerzett. 
Rutint, élettapasztalatot és ma egy 
erőteljes macskaharapást is, ami-
kor szédületes magasságban, egy 
erkélyrács szélén egyensúlyozva 
nyújtotta át a hivatásának a ve-
szélyt érző, az ötödik emelet eresz-
csatornáján másodnapja egyen-
súlyozó és segítségért nyávogó 
kedvencet Zombinak, aki egy lét-
rából és egy vasrúdból rögtönzött 
mentőalkalmatossággal tartotta 
őt, miközben arról értekezett, hogy 
ezzel mekkora gázsiért léphetnének 
fel a Fővárosi Nagycirkuszban. A 
cica közben ügyesen megtalálta a 
felkar azon pontját, melyet nem fe-
dett a jó erős kesztyű.

Az utolsó kör adta megnyugvás-
sal Zombi kidüllesztette Piedo-
ne-filmbe illő hasát, és – miközben 
egyetlen szórakozott kormánymoz-
dulattal került meg egy büntető-
fékezéssel szívózni próbáló sport-
kocsis aranyifjoncot, úgy, hogy az 
majdnem félrerántotta a kormányt, 
amikor a tonnányi, acélozott jármű-
test alig fél méterre elsüvöltött a feje 
mellett – arról álmodozott, hogy az 
asszony frissen elkészített, jól behű-
tött sztrapacskát varázsol majd elő 
a hűtőből vacsorára. Ez a kellemes 
szappanbuborékkép, melyet Zom-
bi most nem akart szétpukkasztani 
egy kis kedélyes, napszállati közúti 
pofozkodással, őrizte meg a gyanút-
lan fiatalember állkapcsát töretle-
nül az utókornak. 

– Tehát ez az? Már hogy… hol tet-
szik látni azt a denevért? Hogy… ez, 
itt? Maja hirtelen érezni kezdte kar-
ján a macskamarást. Aznap először. 
A hölgy… mikor is látta utoljára 
mozogni az állatot? 

– Jövünk, jövünk már, kérem, 
tartson ki, hölgyem! – a háttérből 
hatalmas dörrenés. Maja föl sem 
nézett. Mivel Zombival volt szolgá-
latban, tudta, amiben egyébként ké-
telkedett volna, hogy nem a szom-
széd ház dőlt össze, csak a mázsás 
férfi tette ki valamiféle bátorságpró-
bának a szerencsétlen járművet. Ezt 
ő úgy hívta: a csomagtér bezárása. 
– Jövünk, hölgyem, van nálunk al-
tató légcsöves fúvócső, chipleolvasó 
és még egy felolvasó is, tetszik tud-
ni, ez pedig a kedves kollegina, mert 
én nem látok, csak a kresztáblákig, 
azért én vezetek!

Zombi, lassíts már. Halkan szólalt 
meg a kis szikár asszonyka, civilben 
tanárnő, a kellő ütemérzékkel állít-
va meg a gyerekcsoportnyi tömegű, 
szertelen óriást. A civilben is fuvaros 
Zombinak feltűnt, hogy Maja nem 
nyitotta ki orvosi táskára emlékez-
tető kistáskáját, s egyáltalán, hogy 
nem csinál semmit, szinte mozdu-
latlan. Most már mindketten az idő-
södő asszonyra figyeltek, ahogy tü-

relmes mosollyal állt az elvadult kis 
park pázsitján. Negyed öt óta. 

– Tehát itt pihen a denevér… – 
Maja gyöngéden leguggolt. – Azóta 
őrizni tetszik? 

Hangyák által diszkréten bele-
pett, eldobott hulladékot már régen 
figyeltek ennyien. Maga a banánhéj 
is csodálkozhatott hirtelen jött nép-
szerűségén.

Maja törte meg a csendet. Meg-
érintette a lottyadt, barnásfekete 
héjakat és elmagyarázta, hogy ez 
egy szürke hosszúfülű denevér (Ple-
cotus austriacus), aki nagyon le-
gyengülhetett, de majd adnak neki 
infúziót. Zombi kérdő tekintetére 
egy alig észrevehető bólintással vá-
laszolt. A férfi ekkor csendben elsie- 
tett, de most olyan halkan nyitotta 
ki az autót, hogy csak akkor vették 
észre, amikor visszatért a kis hor-
dozóval.

– Tetszik tudni… – halk nyögéssel 
behajlítva térdeit maga is leguggolt 
a banánhéjhoz – …jó, hogy minket 
hívott. Mások nem tudják, mit kell 
ilyenkor tenni. Látja, a jó kis védő-
kesztyűmmel most beemelem ebbe 

a speciális boxba, és… Hogyne, höl-
gyem, kap majd infúziót, hogy meg-
erősödjön. Milyet is?  

Maja elmagyarázta, hogy egy 
sima só-cukor oldat lesz, attól az 
állat valószínűleg gyorsan magához 
tér. Az idős asszonyság még egy-
szer megköszönte kedvességüket, s 
elindult volna vissza, a házak felé. 
Ám Zombi a kezdődő sötétedés-
re hivatkozva ragaszkodott hozzá, 
hogy legalább egy darabig elkísér-
hesse. Maja, kezében a hordozóval, 
figyelte őket, ahogy távolodnak: 
a hústorony olyan finoman, szin-
te észrevétlenül támasztotta meg 
roppant ujjaival a néni könyökét, 
mintha a védett fecskefarkú lepke 
(Papilio machaon) egy példányát 
próbálná az ághegyről leemelni. 

Soha nem utaztak vissza a telep-
helyre még ekkora csöndben. Köz-
ben hirtelen, mint nedves szárnyú, 
lomha kormorán, szállt alá a teljes 
sötétség. Kiszedték a legszüksége-
sebbeket a terepjáróból, előkerült a 
hordozó is. 

Ja, ez! Bent ne hagyjuk a banán-
héjat, a Józsi veszi át holnap a ko-

csit, seggbe rúg, ha ott marad meg-
szagosodva az a …

Maja a sötétben is látta Zombi 
döbbent arcát. A férfi még egyszer 
megrázta a nyitott hordozót, aj-
tajával lefelé fordítva. Most már 
mindketten hallották a motoszká-
lást. Maja mondani akart valamit, 
de ekkor a banánhéj végre kibucs-
kázott a dobozból. Csakhogy nem 
ért földet: a levegőben megpördült 
és fülsértő cirregéssel mintegy fej-
magasságig emelkedett. Verdesni 
kezdte denevérszárnyait, fénylő 
szemével az asszonyra bámult, 
majd egyetlen, szélsebes lendü-
lettel eltűnt az éjszakában. A te-
lephely melletti, utcai lámpák a 
következő pillanatban már nagy 
magasságban rajzolták ki ide-oda 
cikázó alakját.

Dermedt másodpercekig álltak 
egymás mellett. A nő csak ezután 
hallotta meg a behemót zokogását. 
Zombi állt és folytak a könnyei. 
Maja odafordult és gyengéden has-
ba bokszolta.

– Na jól van, nyugi. Te lüke, jól 
van már. 

novella

Nagy András montázsa Nagy László Szárny és piramis című versével és grafikáival

EGY BANÁNHÉJ SZAKSZERŰ BEFOGÁSA Dálnoki Zoltán 

Lapszámunkat NAGY ANDRÁS azon 
munkáival illusztráltuk, melyekhez 
Nagy László-grafikákat, – toll – és 
-tusrajzokat, fotókat használt fel.

Nagy András 1976-ban végzett 
a Magyar Iparművészeti Főiskola 
Tipográfia Tanszékén, 1994-ig a 
Helikon Kiadó műszaki szerkesz-
tője, tipográfusa volt. Szabad-
foglakozású könyvtervezőként, 
illusztrátorként folytatta pályáját, 
számos kiadónak dolgozott siker-
rel. 1996-tól 1999-ig a Magyarok 
Világszövetsége hivatali mun-
katársa, titkárságvezetője volt. 
Számos program szervezése és 

világszövetségi kiadvány készí-
tése fűződik nevéhez. A Bethlen 
Gábor Alapítvány arculatát az ál-
tala készített BGA-kiadványok, az 
első honlap, az embléma határoz-
za meg. 2012-től a Hitel folyóirat 
képszerkesztője volt. A folyóirat 
akkori, megújult arculata is neki 
köszönhető. Számos elismert 
könyv, szépirodalmi mű, köztük a 
szülei, Nagy László és Szécsi Mar-
git könyveinek is tervezője – 1973-
ban készült el az első: Nagy László 
Versben bujdosó című kötete.

Magyarságszolgálatát Teleki Pál 
Érdeméremmel (2009), grafikus- 
és könyvművész munkásságát 
Magyar Érdemrend Lovagkereszt-
je (2015) kitüntetéssel ismerték el.

A tartalom és a forma egysége 
foglalkoztatta minden munkájá-
ban, missziójának tekintette a 
vizuális anyanyelv felmutatását 
és érvényre juttatását – a Hoppál 
Mihállyal, Jankovics Marcellel és 
Szemadám Györggyel közösen 
összeállított Jelképtár című könyv 
alapmű mindazoknak, akik kultú-
rával foglalkoznak.

Írói tehetséggel is megáldotta a 
sors: a Hitel folyóiratban megjelent 
művészeti írásait Ember tervez... 
címmel tavaly önálló kötetben is 
közreadták fekete-fehér rajzaival, 
anagrammáival, marokverseivel, 
illetve 16 színes oldalon könyvter-
veivel, illusztrációival kiegészítve. 
„Visszanézve immár nem félutam-

ból, azt látom, hogy tarthattam 
magam az ifjúi ábrándhoz: tartósat 
és hasznosat alkotni. […] Amikor 
már tervező grafikusművészként 
a könyvművészethez szegődtem, 
elég önző módon arra gondoltam, 
a szép és jó könyv száz év múl-
va is megmutatja, ha nem akárki 
dolgozott vele. A könyvszakma 
csodálatos. Egyfelől megértő fe-
gyelmet követel, mert sok művelet 
végeredménye a szép könyv, ezért 
előre kell látni a célt, mint a mű-
építészetben. Bizony sok nyegle, 
csiricsáré putri szomorítja a mai 
szemlélőt” – olvashatjuk a kötet 
címadó írásában. 

Nagy László a fiával (1966)

Nagy András Forrás: Kultura.hu
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A Naughty Dog fejlesztőcsapatát 
két főiskolai jóbarát alapította még 
1984-ben. Bár ma már egyikük sem 
dolgozik a cégnél, amit létrehoztak, 
az a videójáték-ipar egyik legmeg-
határozóbb szereplőjévé nőtte ki 
magát. A Naughty Dog 2001-ben 
a Sony Interactive Entertainment 
leányvállalata lett, így azóta kizá-
rólag a Sony konzoljaira fejleszte-
nek játékokat. A Crash Bandicoot 
és Jak-széria sikereit követően az 
Uncharted-sorozattal betonozták 
be hírnevüket mint a technikailag 
kiváló, minőségi narratív játékok 
készítői. A The Last of Us 2013-as 
megjelenésével azonban történt 
egyfajta szintlépés. Az addig több-
nyire izgalmas és kifejezetten hu-
moros kalandok után egy olyan bo-
rús, apokaliptikus drámát álmodtak 
meg, melynek szereplői tartós nyo-
mokat hagytak a közönség lelké-
ben. Ezzel a videójátékoktól ritkán 
tapasztalt mélységgel elmesélt tör-
ténettel a Naughty Dog óhatatlanul 
felnőtté ért. Ha pedig az első résszel 
felnőtté értek, a hatévnyi fejlesztést 
követően június 19-én kiadott The 

Last of Us Part II -vel középkorúvá 
váltak.

Vitathatatlan, hogy az első epi-
zód vége minden happy end elle-
nére hagyott némi feszültséget a 
nézőben. Azzal, hogy a legutolsó 
jelenetben az apafigurát megteste-
sítő Joel kíméletes, ám mégis sze-
menszedett hazugsággal altatja el 
a gondjaira bízott lány gyanúját, a 
fejben továbbgondolt közös jövőjük 
bizonytalanná vált. Az évek során 
a rajongók tucatnyi elméletet gyár-
tottak arra, hogyan folytatódhatna 
majd Ellie és Joel története, hogyan 
derülhet ki a hazugság és hogy va-
jon elválnak-e az útjaik, miután 
napvilágra kerül az igazság. Joel az 
első rész végén vérfürdőt rendezett 
a világot megtizedelő járvány ellen-
szerén dolgozó tudósok között. A 13 
éves Ellie, akivel akkor már egy éve 
együtt utazott és aki elvesztett kis-
lányára emlékeztette, immunis a 
betegségre. Joel elhozta őt a tudó-
soknak, hogy vakcinát készíthesse-
nek a véréből, ám kiderül, hogy az 
agyszöveteire lenne szükség, amibe 
viszont a kislány belehalna. A világ 

megmentése vagy egyetlen szere-
tett ember megmentése közül Joel 
az utóbbit választotta. S mivel a 
szervezet nem adta önként a lányt, 
Joel elvette erővel. Ellie az egész 
esemény alatt öntudatlan lévén, 
utólag csak a férfi beszámolójára 
hagyatkozhatott. Joel mindössze 
annyi magyarázattal szolgált, hogy 
a tudósok találtak más immunis 
személyeket is, így rá már nem volt 
szükség. Úgy tűnt, ezt Ellie akkor 
elhitte. 

A második részből megtudjuk, 
hogy a vezető tudósnak is volt egy 
Ellie-hez hasonló korú lánya, aki 
felnézett idealista apjára és ponto-
san értette annak kutatását. Ami-
kor a tudós elmeséli Abbynek, hogy 
milyen dilemmában van Ellie-t 
illetően, a lánya biztosítja afelől, 
hogy ha ő lenne immunis, akkor 
az emberiség érdekében hajlandó 
lenne alávetni magát a műtétnek. 
Ezt követően veszíti el édesapját, 
akit Joel meggyilkol, miközben 
Ellie-t menti ki. Hat évet ugrunk a 
történetben, mikor is Abby rátalál 
Joelre és kegyetlenül megtorolja 

rajta apja halálát. Ellie-t azonban 
életben hagyja, aki nemsokára a 
nyomába is indul, hogy bosszút 
álljon rajta Joelért. Az ekképpen 
lendületbe jött körforgás borzasztó 
sok veszteség és áldozat árán tanít 
fájdalmas leckéket mindkét fiatal 
nőnek.

A Last of Us Part II megismétli 
az első rész egyik bravúrját, jele-
sül a játékos perspektívájának a 
variálását. Míg az első epizód nagy 
részében Joel bőrébe bújva terel-
gettük a fiatal Ellie-t, a második 
rész Abby szerepébe is belehelyez 
minket. Komoly megrökönyödést 
kelthet, hogy mi mint játékosok, ez-
úttal az első rész szeretett hősének 
meggyilkolásához asszisztálunk. A 
meglepetés ereje mellett a rendezés 
mesteri húzása is ez, mert miután 
Abby elvégezte a dolgát, Ellie szere-
pébe kerülünk. A Joel halála felett 
érzett bosszútól hajtva magunk is 
alig várjuk, hogy Abby nyomába 
érjünk és elégtételt vehessünk. 
Ez az a pont, ahonnan egy átlagos 
bosszútörténet is kezdődhetne, 
ám a Naughty Dog csapata tovább 

emeli a téteket. Vakmerő narratív 
csavarokkal vezetnek bennünket a 
tragikusnak ugyan nem mondha-
tó, ám határozottan keserű befe-
jezésig. A két szembenálló fél de-
humanizálása, majd visszaterelése 
az emberiesség útjára helyenként 
annyira megrázó, hogy akár kog-
nitív disszonanciát is okozhat a né-
zőben. Az érzékletes ábrázolásnak 
köszönhetően egy pont után egy-
szerűen lehetetlen igazságot tenni 
a két karakter között – ugyanakkor 
a videójátékok szubjektív természe-
téből fakadóan a kívül helyezkedés 
kényelmes semlegessége sem tart-
ható fenn.

Az egyes kritikusok szerint foly-
tathatatlan játékhoz olyan foly-
tatás készült, mely nemcsak mer 
elvonatkoztatni elődjétől, de azt is 
tudja, hogyan őrizze meg a varázs-
latot, amitől az kiválóan működött. 
Nemcsak a generáció egyik legjobb 
játékát sikerült megalkotni, de ta-
lán a narratív videójátékok jövőjé-
nek hírnökeként is üdvözölhetjük.   

(The Last of Us Part II. Plat-
form: PlayStation 4)

hamuban sült pogácsa

A BOSSZÚ KÖRFORGÁSA 

ujj a lap alatt
Kántor Mihály

Lili egész egyszerűen duci volt, 
ami persze

– a Mama szerint: „pont jó, mert 
fő a biztonság, és jó, ha van tar-
talék az ember gyerekén, arra az 
esetre, ha jön egy betegség”

– és Apa szerint: „kifejezetten 
hasznos, mert ha vékonyabb len-
ne, az tiszta balesetveszély, mert 
nyiszlett lenne, és még véletlenül 
elfújná a szél”

– Öcsi szerint meg: „no és ha 
dagadt, mit foglalkozik ilyesmi-
vel, mikor ennél sokkal fontosabb 
dolgok is vannak – mint például a 
bűvös kocka?”

De Lili azért nagyon is foglal-
kozott ilyesmivel, és néha határo-
zottan szerette volna, ha felkapja 
és elfújja az a véletlen szél. Legin-
kább azért, mert úgy döntött, pont 
a duciság miatt nem maradt egyet-
len barátja sem. Tegnapig még azt 
hitte, hogy legalább egy fél van, de 
ma a suliban kiderült, hogy az a 
fél is beállt azok közé, akiknek az 
volt a kedvenc szórakozása, hogy 
másokat csúfoltak. Például Lilit és 
például úgy, hogy: 

„Szia, Pufi-Lufi!”
„Hogy telt a bendőd, Pufi-

Lufi?”,
meg „Kéred a radírod, Pufi-Lufi? 

Akkor gurulj ide érte!”
Lili meg baktathatott lógó orral 

hazafelé a suliból.
A hazafele út ma is lógó orral 

indult, de aztán szerencsére Lili 
eszébe jutott a Nagyi, úgyhogy 
feljebb emelte a lógó orrát, sarkon 
fordult és felé vette az irányt. A 
Nagyi jó fej és ha ilyesmit lehetett 
volna, már rég kinevezte volna a 
legjobb barátjának. Ő vigasztalta 
meg hétfőn, mikor a sulikirándu-
láson senki nem ült mellé; kedden, 
mikor nem vették be a játékba, és 
tegnap is, mikor matek órán páros 
feladatok voltak, de vele senki nem 
akart egy csoportban lenni, pedig 
ő tudja a legjobban az osztályban 
a matekot.

– Mostanában csupa szomorú 
dolog történik – töprengett Lili. – 
Minden nap. Lehet, hogy ez valami 
óriási összeesküvés, de minimum 
sorscsapás. És még barátom se ma-
radt. Egy fél se…

Mikor Lili a Nagyihoz ért, és nem 
találta otthon, már tuti biztos volt 
benne, hogy az óriási összeeskü-
vés-, de minimum sorscsapáselmé-
lete nem volt légből kapott, úgyhogy 
gyorsan újra elkezdte lógatni az 
orrát. És még ez a szerencse! Mert 
ahogy lógó orral megfordult, lenn 
a földön, észrevett egy cetlit, ami 
már félig becsúszott a lábtörlő alá, 
úgyhogy Lili bánatában először 
arra gondolt, hogy ott hagyja, de 
aztán lehajolt, kihúzta, meg fele-
melte, meg széthajtotta és olvasni 
kezdte. Annál is inkább, mert neki 
szólt. Valahogy így:

„Lilikém, ha véletlenül ma is erre 
járnál, hazafelé ugorj már be a Re-
kettye utca 3.-ba, mert van ott Va-
lami, amit el kell hoznod! FELTÉT-
LENÜL + SÜRGŐSEN!!!

Puszillak,
Nagyi”
Lili sóhajtott egyet, előkotort egy 

tollat a táskájából és a Nagyi alá fel-
írta, hogy: Jó, elhozom!

Aztán visszacsúsztatta a cet-
lit a lábtörlő alá és elindult, hogy 
sürgősen elhozza a „Valamit”, ami 
remélhetőleg valami finom, mert 
a Rekettye utca 3.-ban egy szuper 
pékség működött, név szerint a 
Puha Pite. Irány a pékség! – adta 
ki az utasítást Lili, aztán befor-
dult a Rekettye utcába és földbe 
gyökerezett a lába. A Puha Pite 
szőrén-szálán eltűnt! Vagyis igaz-
ság szerint az ajtaja még megvolt, 
de az a tábla, ami fölötte lógott, és 
az volt ráfestve narancssárgával, 
hogy:

Puha Pite Pékség Mintaboltja
no az tűnt el, és a helyére valaki 

egy tök másik táblát akasztott. Egy 
zöldet, amire meg azt pingálták, 
hogy:

Öri-Bari Állattárs Kereskedés
Ráadásul citromsárgával.
– Nahát – töprengett Lili –, le 

merném tenni a nagy esküt, hogy 
tegnap délután itt még sütik voltak. 
Vajon a Nagyi tudja, hogy hová kül-
dött? – Aztán megrántotta a vállát. 
– Ha már itt vagyok, akár be is néz-
hetnék...

A bolt, ahová belépett, tényleg 
frissen költözhetett ide: a puha 
pitéknek már nyomuk sem volt, 
eltűntek a brutyeszes polcok, a 
zsemlyés kosarak meg a pogipira-
misok. Velük együtt eltűnt a má-
morító péksüti illat is – ami azért 
kár –, de ettől még ez az egész 
valahogy nem tűnt állatkereske-
désnek. Egyáltalán nem. Kezdjük 
ott, hogy nem voltak ketrecek, 
kalitkák meg akváriumok, de egy 
darab se! A padlót valami tarka, 
rétszerű cucc borította, itt-ott 
megpakolva ízlésesen hajladozó 
virágokkal, és az egyik sarokban 
egy óriási szobanövény bóloga-
tott, mint egy cirkuszi ló, de en�-
nyi. Éppen eddig jutott Lili is a 
bámészkodásban, mikor a sarok-

ban, a bólogató növény árnyéká-
ban hirtelen valaki megköszörül-
te a torkát.

– Hm. Hm… – Valahogy így, és 
ahogy Lili odanézett, meglátta 
az apró, madárcsontú nénit. Ott 
ücsörgött a fa alatt, egy pirinyó, 
szürke fotelban, egy egészen szür-
kében, és a kislányt nézte.

– Csókolom. Mikor tetszenek ki-
nyitni? – kapott észbe Lili. – Ha 
holnap jövök, az már jó lesz?

– Ó, az nagyszerű lesz! Gyere 
csak holnap! Meg bármikor! – bó-
logatott komolyan a Madárcsontú. 
– De amúgy már nyitva vagyunk 
– bólintott még egy egész meg- 
győzőt.

– Nyitva? – hökkent meg Lili. – 
De hát ez egy állatkereskedés, nem?

– Minden bizonnyal, minden bi-
zonnyal – helyeselt a néni. – Bár 
én magam jobban szeretem az ál-
lattárs-kereskedést. Vagy még jobb 
lenne az állattárs-kereső – mélá-
zott el.

– De hiszen itt egyetlen állat 
sincs! – kiáltott fel Lili, mire a néni 
kuncogni kezdett.

– Ugyan már, dehogy nincs – 
mondta, és a lába elé mutatott. Lili 
közelebb lépett. A madárcsontú néni 
cipőorra előtt, hogy a túróba kerülhe-
tett oda?, egy kutyus üldögélt. Amo-
lyan zsemlyeszínű, ragyogó szemű, 
szóval az az örökké elégedett fajta.

– Érte jöttél, nem? – jött a kér-
dés. – Legalábbis Samu már na-
gyon várt téged!

– Hogy érte? Hát elvihetem? 
Tényleg velem jöhet?

Lili nem hitt a fülének! A kutyus-
hoz szaladt, átölelte.

– Naná – biccentett a néni –, meg 
ezt is ni! – kis pakkot nyújtott Lili felé.

– Póráz, jutalomfalat, kezdő ku-
tyakajakészlet… No meg ez…

Lili elvette a papírt:
Boldog Gazdik Baráti Köre
Minden szerdán és szombaton a 

Gomba utcai játszótéren, a nagy 
gesztenyefa alatt

hirdették a nagy narancssárga 
betűk.

– Feltétlenül ott leszünk, igaz, 
Samu? – Lili a Madárcsontúra né-
zett. – És köszönöm szépen.

A Madárcsontú rájuk mosolygott.

ÖRI-BARI ÁLLATTÁRS KERESKEDÉS Vibók Ildi

Nagy András montázsa Nagy László Apostol-grafikájával


